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VORWORT

Interlingue  ist  eine  Plansprache,  die  1922  von  dem  aus  Tallinn  in  Estland  stammenden 

Deutschbalten Edgar de Wahl unter dem Namen „Occidental“ veröffentlicht wurde. Die Sprache 

wurde  am  Beginn  des  Ost-West-Konflikts  nach  dem  Zweiten  Weltkrieg  1949  in  Interlingue 

unbenannt.

Interlingue (Occidental) gilt als erste konsequente Umsetzung einer naturalistischen Plansprache. 

Das heißt, dass international gebräuchliche Wörter unverändert in das Sprachsystem übernommen 

werden  können.  Damit  steht  Interlingue  bewusst  im  Widerspruch  zu  den  schematischen 

Plansprachen wie Esperanto und Ido. Interlinguetexte können auch ohne vorheriges Lernen von 

Sprechern einer europäischen Sprache erfasst werden.

Trotz dieser Natürlichkeit ist Interlingue in seiner modernen Orthographie weitgehend regelmäßig 

und leicht erlernbar. Mit Volapük. Esperanto, Ido und Interlingua gehört Interlingue (Occidental) zu 

den „großen Fünf“ der internationalen Hilfssprachen, die einen eigenen Iso-1 Code haben, der für 

Interlingue IE lautet. 

Diese  kleine  Wortliste  ist  aus  den  Arbeiten  zum  Basiswortschatz  Interlingue  nach  Themen 

entstanden. Sie enthält  die dort vorkommenden über 3000 Wörter und Redewendungen. Diese 

Liste stellt  einen modernen, alphabetisch geordneten Grundwortschatz dar. Die vorkommenden 

Interlinguevokabeln  sind  in  der  heute  gültigen  modernen  Orthographie  von  Interlingue  in 

alphabetischer Reihenfolge angegeben. Im Anhang findet sich eine Kurzgrammatik auf einer Seite, 

eine kurze Liste von Quellen und aktuelle Internetadressen.

Der Verfasser hat bei der Zusammenstellung darauf geachtet, dass auch moderne Ausdrücke aus 

Bereichen  wie  Computer,  Internet,  Sport  und  Sexualität  aufgenommen  werden.  Dazu  war  in 

einigen Fällen eine Kodifizierung bisher nicht angegebener Wörter notwendig. Dies war durch die 

extreme  Flexibilität  der  Sprache  Interlingue  bei  der  Adaption  moderner,  international 

gebräuchlicher problemlos möglich. Auch die gängigsten geographischen Bezeichnungen fanden 

Eingang in den Grundwortschatz.

Ich danke Donald Gasper (China), Bedřich Plavec (Tschechien) und Erich Werner (Schweiz) für 

ihre  unerlässliche  Hilfe  zu  diesem  Projekt.  Deren  Vorschläge  zu  modernen  Vokabeln  und 

Korrekturen haben zum Gelingen und Kodifikation dieses Grundwortschatzes im hohem Maße 

beigetragen und ich möchte ihnen dafür herzlich danken.

Diese Wortliste in moderner Orthographie vermittelt einen kleinen, modernen Wortschatz und will 

zur  weiteren  Beschäftigung  mit  Interlingue  anregen.  Noch  in  diesem  Jahr  wird  der 

Themenwortschatz mit einer Grammatik und Beispieltexten in Buchform erscheinen.
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MODERNER GRUNDWORTSCHATZ INTERLINGUE

A

a zu, an

abassar senken

abominabil scheußlich

abonnament Abonnement

abonnar abonnieren

abonnator Abonnent

aborter abtreiben

abortion Abtreibung, Schwangerschaftsabbruch

abricot Aprikose

accender anzünden

accendette Feuerzeug

acceptar annehmen, akzeptieren

accidente Unfall

acerb herb

acete Essig

aclamar anfeuern

acompaniar begleiten

acter handeln

action Handlung

actor Schauspieler

actoressa Schauspielerin

acuchera Hebamme

acumular speichern

acusar anklagen

acusato Anklage

acustomar gewöhnen

acustomat gewöhnt

ad supra nach oben

ad u wohin 

ad-avan vorwärts
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adío tschüss, Lebewohl

adjective Adjektiv

adminim wenigstens

administrar verwalten

administration Verwaltung

administrator Verwalter

adolescente Jüngling, Teenager

adplu außerdem

adresse Adresse

adult erwachsen

adulte Erwachsener

adverbie Adverb

advere zwar, freilich, allerdings

adversario Gegner

aere Luft

aer-companie Luftfahrtgesellschaft

aer-linea Fluglinie

aeronave Luftschiff

aeroplan Flugzeug

aeroportu Flugplatz

afabil freundlich

afamat hungrig

afere Angelegenheit

afere(s) Geschäft(e)

Africa Afrika

african afrikanisch

agentie de turisme Reisebüro

agne Schaf

agre Feld, Acker

agreabil angenehm

agricultura Landwirtschaft

agricultural landwirtschaftlich

agullie Nadel

al- unbestimmt, irgend

alactar stillen

alarm Alarm

alarm-horloge Wecker
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Albania Albanien

albergar beherbergen

albergo de yunesse Jugendherberge

albergo Herberge, Wirtshaus

albumine Eiweiß

alcohol Alkohol

alcun irgendein

alegri munter, lustig

alfabete Alphabet

alie Knoblauch

alinear se sich anstellen

alienat wahnsinnig

along entlang

alor dann, damals

Alpes Alpen

alpinist Bergsteiger

alquande jemals

alquant ziemlich, etwas

alquí jemand

Alsatia Elsass

alt hoch

con alt voce laut

altore Höhe

altri anderer

aluminator Feuerzeug

aluminium Aluminium

amabil liebenswürdig

amansat zahm

amar lieben, mögen

amari bitter

amator Amateur, Liebhaber

ambassade Botschaft

ambassador Botschafter

ambi beide

ambulantie Krankenwagen

ameliorar verbessern

amemorar jemanden an etwas erinnern
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America Amerika

american amerikanisch

amíca Freundin

amical freundschaftlich

amicitá Freundschaft

amíco Freund

amore Liebe

amusament Vergnügen

amusant amüsant

ananás Ananas

anate Ente

anc auch

ancor noch

Andorra Andorra

anelle orelari Ohrring

anelle Ring

ángel Engel

anglesi Englisch, englisch

Anglia England

angul Ecke, Winkel

anim Seele

animale Tier

anniversarie Geburtstag

annu bissextil Schaltjahr

annu Jahr

annual jährlich

ante omnicos vor allem

ante vor (zeitlich)

ante-chambre Vorzimmer

ante-midí Vormittag

anteque bevor

antey vorher

anteyer vorgestern

antipatic unsympathisch

antiqui antik, altertümlich

anullar annullieren, stornieren, absagen

anunciar anzeigen, anmelden einchecken
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aparer scheinen, den Anschein haben

aparir erscheinen, auftauchen

aparentie Aussehen

apartament Wohnung

apartener a gehören zu

ape Biene

apen kaum

apert offen, geöffnet

aperter öffnen

apetite Appetit

aportar bringen

aportar con se mitbringen

apoteca Apotheke

aprender lernen

april April

apt geeignet

apu neben, bei

aqua mineral Mineralwasser

aqua Wasser

aquavite Schnaps

áquil Adler

aquisiter erwerben

arané Spinne

arangeament Veranstaltung

arbitro Schiedsrichter

árbor Baum

arder in Flammen aufgehen

area de stationament Parkplatz

arena Arena, Stadion

argente Silber

argentin silbern

Argentina Argentinien

arid trocken

ariva Ankunft

arivar ankommen

armat bewaffnet

armé Armee
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arme Waffe

Armenia Armenien

aromatic würzig

arte Kunst

artichoc Artischocke

articul Artikel

artisan Handwerker

artist Künstler

ascender ersteigen, hinaufgehen

ascender in einsteigen

ascension Himmelfahrt

Asia Asien

asiatic asiatisch

ásino Esel

aspecte Aussehen

aspecter aussehen

aspirar a sich bewerben

aspri rau

assecurantie Versicherung

assentir (a) zustimmen (zu)

astre Gestirn

astronomie Astronomie

astut schlau

atacca Angriff

ataccar angreifen

ateisme Atheismus

ateliere Werkstatt

atender warten

atenter aufpassen

atention Aufmerksamkeit, Achtung

atentiv aufmerksam

ateo Atheist

aterrar landen

atest Zeugnis

atestation Zeugnis, Bescheinigung

atinger erreichen

Atlantic Ocean Atlantik
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atletisme Athletik

atrativ attraktiv

audir hören

augmentar steigern, steigen

augmentation Steigerung, Erhöhung

august August

aure Gold

aurin golden

aurora Morgendämmerung

Australia Australien

Austria Österreich

auto(mobile) Auto(mobil)

autobus Bus

auto-strada Autobahn

autun Herbst

autunal herbstlich

auxiliar helfen

auxilie Hilfe

ava Oma

avan vor (örtlich)

in avan vorne

avansar vorgehen (Uhr)

avantage Vorteil

avantale Schürze

aven Hafer

aventura Abenteuer

aviallia Geflügel

aviar fliegen

aviation Flug (mit Maschine)

avie Vogel

avigilar se aufwachen

avigilator Wecker

avion Flugzeug

avo Opa

avocate Anwalt

azur himmelblau
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bacalaureatu Reifeprüfung

bagage Gepäck

balayage Kehricht

balayar fegen, kehren

balaye Besen

ball Ball (Fest- und Tanzveranstaltung)

balle Ball (Sportgerät)

balne Bad

balnear baden

balne-chambre Badezimmer

balne-cuve Badewanne

balnuore Badewanne

banane Banane

banca Sitzbank

baniere Banner

bank Bank (Geldinstitut)

bank-note Banknote, Geldschein

baptisme Taufe

bar Bar

barca Boot

bass niedrig

con bass voce leise

basta! genug!

bastament Streik

bastamentar streiken

baston Stock

battallie Schlacht

batter schlagen

Bavaria Bayern

bebé Baby

Belgia Belgien

bell schön

bellitá Schönheit
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bel-matre Schwiegermutter

benevenit willkommen

bonvenit willkommen

benque obwohl

bentost bald

benzine Benzin

benzine-station Tankstelle

bere Beere

besa Kuss

besar küssen

besonar brauchen

bible Bibel

biblioteca Bibliothek

bicicle Fahrrad

bidon de sordidage Abfalleimer

bifstec Steak

bikini Bikini

billet(e) Eintrittskarte, Fahrkarte

billetería Fahrkartenschalter

biologie Biologie

bir Bier

birería Bierbar, Bierlokal

biscuit Keks

blanc weiß

bloc Block

blond blond

blu blau

bluse Bluse

bocale Pokal

bocca Mund

boccal mündlich

bollir kochen, sieden

bombavion Bomber, Bombenflugzeug

bombe Bombe

bon gut

bon apetite guten Appetit

bon die guten Tag
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bon matine guten Morgen

bon nocte gute Nacht

bon vésper guten Abend

bon viage gute Reise

bonissim sehr gut

bonna Kindermädchen

a bord an Bord

bordell(e) Bordell

borne Terminal

borse Geldbörse

Bosnia e Hercegovina Bosnien-Herzegowina

bote Boot

botte Stiefel

botell(e) Flasche

bove Ochse

bovine Rindfleisch

boxe Boxen

boy Junge

brambere Brombeere

branche Ast, Zweig, Fach

Brasilia Brasilien

brasse Arm

brasselett Armband

brav brav, tapfer

brevi kurz

brilliar scheinen

bronze Bronze

brossar bürsten

brosse Bürste

brue Geräusch

bruida Lärm

brular brennen

brun braun

brute Vieh

buchería Fleischerei, Metzgerei

bucle Locke

buddhistic buddhistisch
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bufete Imbiss

Bulgaria Bulgarien

buró Büro

buró de information Auskunftsbüro

bursa Aktienbörse

butíca Laden, Geschäft

buton Knopf

buttre Butter

Byelorussia Weißrussland

C

ca ob

cable Kabel

cacáo Kakao

cader fallen

caderne Heft

café Kaffee

cafeería Café

caldron Kessel

calendare Kalender

calentar wärmen, warm machen, heizen

calentation Heizung

calentation central Zentralheizung

yo cale mir ist warm

calid warm

calm ruhig

calore Wärme, Hitze

calson de balne Badehose

calson Unterhose

Cambodja Kambodscha

cámera 1. Kamera, 2. Zimmer, Kammer

camion Lastwagen, LKW

camise Hemd

camp Feld
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campania Land, ländlicher Raum

campar kampieren, zelten

camping Camping

camping-bus Campingbus

camping-mobil Campingwagen

Canada Kanada

cáncer Krebs (Krankheit)

cane Hund

canicul Kaninchen

canif Taschenmesser

cannone Kanone

cantar singen

cantator Sänger

cante Lied, Gesang

canzon Lied

cap Kopf

capabil fähig

cap-dolore Kopfschmerz

capille Haar

capill-tresse Zopf

capitale 1. Hauptstadt, 2. Kapital

capitano Kapitän

capitul Kapitel

capre Ziege

capter fangen, fassen

car lieb, nett

caractere Charakter

caravan Wohnwagen

carbon Kohle

carema Fastenzeit

caremar fasten

carne Fleisch

carne bovin Rindfleisch

carne vaccelin Kalbsfleisch

carnevale Karneval

carotte Möhre, Karotte

Carpates Karpaten
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carpe Karpfen

carpentero Zimmermann

carrusell(e) Karussell

carte Karte

carte de credite Kreditkarte

carte geografic Landkarte

carte postal Postkarte

caseo Käse

Caspic Mare Kaspisches Meer

casquette Mütze

cassa Kasse

castelle Burg, Schloss

Castilia Kastilien

casu de beson Notfall

casu Fall

cat Katze

Catalonia Katalonien

catarre Erkältung

catedrale Dom, Kathedrale

catedre Lehrstuhl

catolic katholisch

catolicisme Katholizismus

catolico Katholik

Caucás Kaukasus

caudard Feigling

caudardi feige

caus wegen, um ... willen

cause Grund, Ursache

caut vorsichtig

cavalcar reiten

cavall Pferd

caverne Höhle

CD/DVD CD/DVD

cebul Zwiebel

cedul Zettel

celebrar feiern

celib ledig
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céllar Keller

censura Zensur

censurar zensieren

cent un hundert eins, 101

cent hundert, 100, Cent

cent deci hundertzehn, 110

centesim hundertster

centimetre Zentimeter

centre Zentrum

cerebre Gehirn

cerese Kirsche

cert sicher, gewiss

certitá Sicherheit, Gewissheit

cervo Hirsch

cessar aufhören

céteri übrig

in céteri übrigens

chac Schach

chambre Zimmer

chambre balneari Badezimmer

chambre de du lettes Zweibettzimmer

chambre de un lette Einbettzimmer

chambre duplic Doppelzimmer

chambre individual Einzelzimmer

champion Meister

championatu Meisterschaft

changeament Umstieg

changear wechseln, ändern, umtauschen, umsteigen

chapel Hut

chascun jeder

chassar jagen

chasse Jagd

che bei

chef Chef

chimené Schornstein

chimie Chemie

China China
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chinesi Chinesisch, chinesisch

chocolate Schokolade

choferar chauffieren, jemanden wohin fahren

chossé Landstraße

ci hier

ciclisme Radsport

ciec blind

ciel Himmel

cigarette Zigarette

cigarre Zigarre

cigne Schwan

cindre Asche

cinemá Kino

circa ungefähr, circa

circle Kreis

circo Zirkus

circul Kreis

circum um, herum

circumit Umwelt

cis diesseits

cisores Schere

cité Stadt

cité capital Hauptstadt

citean Bürger

citron Zitrone

cive Bürger

claccar klicken

clamar rufen, schreien

clar hell, klar

class-chambre Klassenzimmer

classe Klasse

classic klassisch

clave Schlüssel, Taste

clientela Praxis

clima Klima

clinica Klinik

clocca Uhrzeit
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cloche Glocke

clochear läuten

closet Klo

cluder schließen, zumachen

cludet zu, geschlossen

coche Kutsche

coche de bebé Kinderwagen

cocinar kochen, zubereiten

cocinat gekocht

cocinería Küche

coclare Löffel

code postal Postleitzahl

coffre Koffer

cohabitar zusammenleben

coiter bei schlafen, sexuell verkehren

coition Beischlaf, Geschlechtsverkehr

col Hals

colare Kragen

colation Imbiss

colecter sammeln

colego Kollege

colere Zorn

colider zusammenstoßen

colier pflücken

coliere Halskette

coline Hügel

colision Zusammenstoß

color Farbe

Columbia Kolumbien

comandar befehlen

comande Befehl

combatte Kampf

combatter kämpfen

comedie Komödie

comendar bestellen

comende Auftrag, Bestellung

comensar beginnen
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comense Beginn, Anfang

comerciante Kaufmann, Händler

comercie Handel

comfortabil bequem, komfortabel

comic 1. Comic, 2. komisch

comico Komiker

comma Komma

comod bequem

competir wetteifern

competition Wettbewerb

complet vollständig

compra Kauf, Einkauf

li compras die Einkäufe

comprar kaufen

comprender verstehen

computator Computer

computator-mus Maus

comun gemeinsam

comunisme Kommunismus

comutar einschalten

con mit

concert Konzert

yo concorda einverstanden

conductor Fahrer, Führer, Schaffner

condom Kondom

conexer verbinden

conexion Verbindung

confitura Konfitüre

conflicte Konflikt

congediament Kündigung

conossentie Bekanntschaft

conosser kennen

conosseta Bekannte

conossete Bekannter/Bekannte

conosseto Bekannter

conquestar erobern

conscientie Gewissen
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consentir (a) zustimmen (zu)

consequentie Konsequenz, Folge

conservar speichern (Computer), aufbewahren

considerar bedenken, erwägen, ansehen

consiliar raten

consilie Rat

constitution Verfassung

constructer bauen

construction Bau

consulatu Konsulat

consumpter verbrauchen

contacte Kontakt

contacter kontaktieren

contant bar

contante Bargeld

contener beinhalten

contenete Inhalt

content zufrieden

continente Kontinent

continuar fortsetzen

conto Konto, Rechnung

contra gegen

contrabass(e) Bass

contraception Empfängnisverhütung

contracte Vertrag

in contrari im Gegenteil

convenent passend

convener (se) passen

conversation Gespräch

convicter überzeugen

copiar kopieren

copie Kopie

cor Chor

corage Mut

corageosi mutig

córam im Angesicht von

cordial herzlich

21



cordie Herz

corect richtig

corecter korrigieren

corespondentie Korrespondenz, Anschluss

coridor Korridor, Flur

coron Krone

córpor Körper

corporal körperlich

corpulent dick, korpulent

corsage Mieder, Korsage

corsete Korsett

Corsica Korsika

cortesi höflich 

cortine Vorhang

corvo Rabe

cose Sache

cosmo Weltall

coste Küste

Coste de Ivore Elfenbeinküste

costume Kostüm, Anzug

costume de balne Badeanzug

cotlette Kotelett

coton Baumwolle

covert Gedeck

covriment Deckel

covrir li table den Tisch decken

covritura Decke (Bett)

cravatte Krawatte

crayon Stift, Bleistift

crear schaffen

crede Glaube

creder glauben

crem Creme, Sahne

crepuscul Abenddämmerung

crescer wachsen

crespe Pfannkuchen

crev Krebs (Tier), Garnele
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cri Schrei

criar schreien

criminal roman Krimi

criminard Verbrecher

crímine Verbrechen

crist Christ

cristan christlich

Crist-festa Weihnachten, Weihnachtsfest

Crist-nascentie Weihnachten

critica Kritik

criticar kritisieren

Croatia Kroatien

crocodile Krokodil

cruce Kreuz

crucevia Kreuzung

crud roh

cub Würfel

Cuba Kuba

cuidar sich kümmern, sich sorgen

cul Hintern

culmine Höhepunkt

culpa Schuld

sin culpa unschuldig

culposi schuldig

cultell(e) Messer

cultivar anbauen, anpflanzen

cultura Kultur

-cunc wer auch immer, irgend

cupé Abteil

cuple Paar

cura Kur, Heilung

curar heilen

current Strom

currer rennen

currida Laufen

curse Rennen, Kurs

curt kurz

23



cusina Cousine

cusino Cousin

custar kosten

custom Gewohnheit

custosi teuer

cute Leder

cutin ledern

Cypria Zypern

D

dadá Hobby

dama Dame

dangere Gefahr

dangerosi gefährlich

Dania Dänemark

dansar tanzen

Danubio Donau

dar geben

data Daten (Computer)

date Datum

de von, aus

de qui wessen

de u woher

debarcar von Bord gehen

debil schwach

debir schulden

debite Schuld

debitor Schuldner

decembre Dezember

decennie Jahrzehnt

decesim zehnter

deci zehn, 10

decider entscheiden

decidu zwölf, 12
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deciduene Dutzend, zu zwölft

decinin neunzehn, 19

deciott achtzehn, 18

deciquar vierzehn, 14

deciquin fünfzehn, 15

decisett siebzehn, 17

decision Entscheidung

decisix sechzehn, 16

decitri dreizehn, 13

deciun elf, 11

declarar erklären

declaration Erklärung

decomutar ausschalten

decovrir entdecken

decovrition Entdeckung

deessa Göttin

defender verteidigen

defense Verteidigung

defete Niederlage

dejettallia Müll

dejuné Frühstück

dejunear frühstücken

deleter löschen

deletion Löschung

deliciosi köstlich

deman morgen

demandar verlangen, fordern

demande Forderung, Anliegen

demí halb

un demí ein Halbes

demí-hor halbe Stunde

demí-strump Socke

demission Rücktritt

demissionar zurücktreten

democratic demokratisch

democratie Demokratie

demonstration Demonstration
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denov wieder

densi dicht

dente Zahn

dente-brosse Zahnbürste

dente-pasta Zahnpasta

dentist Zahnarzt

deo Gott

departe Abreise, Abfahrt

departer abreisen, abfahren

depolvator Staubsauger

depresset niedergeschlagen, deprimiert

desagreabil unangenehm

desaparir verschwinden

desbell hässlich

descargar herunterladen (Internet), downloaden, abladen

descender de aussteigen

descender hinausgehen, aussteigen

descontent unzufrieden

descrir beschreiben

desde seit

deserte Wüste

desfacil schwierig

desfacilitá Schwierigkeit

desgela Tauwetter

desinbarcar von Bord gehen

desingagear entlassen

desirar wünschen, begehren

quo vu desira? was wünschen Sie?

desire Wunsch

desmetter ausziehen, ablegen

desocupat arbeitslos

desocupation Arbeitslosigkeit

despellar schälen

desquietar beunruhigen

dessert Nachspeise

desservir abräumen

dessinar zeichnen
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dessine Zeichnung

destructer zerstören

destruction Zerstörung

detallie Kleinigkeit, Detail

detra hinter

in detra hinten

developar entwickeln

devenir werden

dever müssen, sollen

dextri rechts

diábol Teufel

dialog Dialog

dictator Diktator

dictatura Diktatur

die Tag

die ordinari Wochentag

diferent verschieden

digital digital

diligent fleißig

diminuer verringern

diné Mittagessen

dinear Mittag essen

diploma Diplom

dir sagen

direct direkt

directer leiten

direction Richtung

director Direktor, Leiter

discoteca Diskothek

discurse Rede, Vortrag

discusser diskutieren

discussion Diskussion

disputar streiten

dispute Streit

dissertation Doktorarbeit, Dissertation

distant entfernt

districte Bezirk
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disturbar stören

diversi verschieden

divertissement Vergnügen

bon divertissement viel Spaß

divertisser vergnügen, belustigen

dividet per geteilt durch

divorciat geschieden

divorcie Scheidung

doane Zoll

docente Dozent

docer lehren

document Ausweis, Dokument

documentes Unterlagen

doler schmerzen

dóllar Dollar

dolore Schmerz

dom Haus

dom de comercie Kaufhaus

dom de un etage Bungalow

domicilie Wohnsitz, Wohnort

dómina Hausfrau

don Geschenk, Gabe

donar schenken

donation Geschenk

dormir schlafen

dormitoria Schlafzimmer

dorse Rücken

dossiere Datei

dozene Dutzend

drama Drama

du zwei, 2

duant zwanzig, 20

duantdu zweiundzwanzig, 22

duantesim zwanzigster

duantun einundzwanzig, 21

dúbitar zweifeln

dúbite Zweifel
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duc Fürst

ducent zweihundert, 200

ducessa Fürstin

duchar duschen

duche Dusche

duchuore Dusche

ducter führen

duesim zweiter

dulci süß

du mill tricent quin zweitausenddreihundert fünf, 2305

dunc also, daher, folglich

duplic zweifach

dur hart

durant während

durar dauern

E

e und

ea gehen

ebri betrunken

eclesia Kirche (Gebäude)

eclesie Konfession, Kirchengemeinschaft

economic wirtschaftlich

economie Wirtschaft

ecran Bildschirm

edificie Gebäude

editer herausgeben, verlegen

editor Herausgeber, Verleger

editoria Verlag

educar erziehen

education Erziehung

efaciar löschen

efecte Wirkung

efectiv wirksam
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efortiar se sich bemühen

egal gleich

egalitá Gleichheit, Unentschieden (Sport)

Egiptia Ägypten

ejacular ejakulieren

electer wählen

election Wahl

electric elektrisch

electricitá Elektrizität

electronic posta E-Mail

elefant Elefant

elegant elegant

elevator Aufzug

ella sie (3. Pers. Sgl. f.)

ellas sie (3. Pers. Pl. f.)

eminent hervorragend, bedeutend

e-missage E-Mail

employament Anstellung

employar anstellen, beschäftigen

employat angestellt

employato Angestellter

employator Arbeitgeber

employero Arbeitgeber

enoyar langweilen

enthusiast Fan, Enthusiast

epíscop Bischof

epoca Epoche

epol Schulter

era Ära

eraser löschen, ausradieren

erection Erektion

erinacio Igel

erra Irrtum

errar sich irren, Fehler machen

errore Fehler

erupter ausbrechen

escapar entkommen, entwischen
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escrimar fechten

escrime Fechten

escrimero Fechter

escutar zuhören, hören

espelar buchstabieren

espera Hoffnung

esperantie Hoffnung

esperar hoffen

esque ob, etwa (Fragepronomen)

esser absent fehlen

esser de / ex sein aus

esser líber dürfen

esser rect Recht haben

esser sein (Verb)

estive Sommer

Estonia Estland

etá Alter

in plen etá volljährig

etage Stockwerk

etern(i) ewig

etsi wenngleich, obgleich

euro Euro

Europa Europa

Europan Union Europäische Union

europan europäisch

evanescement Ohnmacht

evanescer ohnmächtig werden

evenir geschehen, stattfinden

evident offensichtlich

ex aus, heraus

exact genau, exakt

examination Untersuchung

exámine Examen. Prüfung

excellent ausgezeichnet, vorzüglich

except außer

exchangear wechseln, austauschen

excitar sich aufregen
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excursion Ausflug

excusar entschuldigen

ples excusar me bitte entschuldigen Sie mich

exeada Ausfahrt, Ausgang

exear herausgehen, weggehen

executer ausführen

exemple Beispiel

por exemple zum Beispiel

exercir üben, ausüben, trainieren

exercitie Übung

exercition Training, Übung

exhaustet ausverkauft

existentie Existenz

exister existieren, bestehen

expectar erwarten

expenser ausgeben

expensiv teuer

experientie Erfahrung

experiment Experiment

experit erfahren

expirar auslaufen, ablaufen

explicar erklären

exportar exportieren

exposir al sole sonnen

exposition Ausstellung

éxter heraus, draußen, außen

extern äußerer, extern, außen-

extra außerhalb, außer

extran ausländisch

extrano Ausländer

F

fab(e) Saubohne

fabrica Fabrik
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fabul Märchen

facie Gesicht

facil leicht, einfach

facte Tatsache

factura Rechnung

facultá Fakultät

fad fade

fallir durchfallen

fals falsch

falte Foul

fame Hunger

familiari familiär

familie Familie

famosi berühmt

fanatico Fan, Fanatiker

far machen, tun, veranlassen

far file anstehen

far li compras einkaufen

far musica musizieren

far rider zum Lachen bringen

fare Leuchtturm

farine Mehl

farmacia Apotheke

farmacist Apotheker

farme Bauernhof

farmero Bauer

faseol (weiße) Bohne

fassade Fassade

fatigat müde

favore Gunst, Gefälligkeit

fax Fax

febre Fieber

februar Februar

fecund fruchtbar (Lebewesen)

felici glücklich

felicie Glück

felicitá Glück
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felicitar beglückwünschen

felicitation Glückwunsch

fémina Frau

feminin weiblich

fen Heu

fenestre Fenster

ferre Eisen

ferrin eisern

ferroglattar bügeln

ferrovia Eisenbahn

festa Fest

festa-die Feiertag

festar feiern

fide Vertrauen, Glaube, Zutrauen

fidel treu

fider vertrauen

fier stolz

figura Figur

file Schlange, Reihe

filia Tochter

filio Sohn

Filipines Philippinen

film Film

filologie Philologie

filosofie Philosophie

fine de semane Wochenende

fine Ende, Ziel

fingre Finger

fingre del pede Zehe

finir beenden

Finland Finnland

fisica Physik

flagga Flagge

flanca Seite

Flandria Flandern

flaute Flöte

flicca Mädchen
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flor Blume

florear blühen

fluvie Fluss

folie Blatt

folli verrückt

fonte Quelle

football Fußball

for fort, weg (auch als Vorsilbe)

fore Loch

foren lingue Fremdsprache

foren fremd, ausländisch

foreno Fremder, Ausländer

forest Wald

forjero Schmied

forme Form

formul Formel

formulare Formular

forn(e) Ofen

forragear füttern

fórsan vielleicht

fort kräftig

fortie Kraft

fortun Glück, Vermögen

fotel Sessel

foto Photo

fotografar fotografieren

fotografie Photographie

fox Fuchs

foy Feuer

fragil zerbrechlich

frambere Himbeere

francesi Französisch, französisch

Francia Frankreich

frase Satz

fratre Bruder

fratres Geschwister, Brüder

frequent häufig
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fresbere Erdbeere

frigid kalt

yo frige mir ist kalt

frigore Kälte

frir braten (Pfanne)

frisc frisch

friser frisieren

frisero Friseur

frisura Frisur

fronte Stirn

frontiera Grenze

fructes Obst

frument Getreide, Weizen

fugir fliehen

fúlmine Blitz

fúlmin-tempe Gewitter, Unwetter

fum Rauch

fumar rauchen

fumator Raucher

function Funktion

functionar funktionieren

functionario Funktionär

fundar gründen

funerale Beerdigung

furcette Gabel

furie Wut

furiosi wütend

furte Diebstahl

furter stehlen

fusilar schießen (Waffe)

futballe Fußball

futur Zukunft

G
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galaxe Galaxis

galerie Galerie

Gallia Wales

gallina Huhn

gallinelle Hühnchen

gallino Hahn

gambe Bein

gania Verdienst, Gewinn

ganiar verdienen

ganiar un gradu universitari graduieren, einen  akademischen Grad erwerben

gans(a) Gans

gantes Handschuhe

garage Garage

garda-robe Garderobe

litt garson kleiner Junge

garson de café Kellner

gas Gas

gast Gast

gastería Gasthaus

gay froh, heiter, lustig, fröhlich

gazette Zeitung

gazon Rasen

gela Frost

gelar gefrieren

gelate Speiseeis

gelateería Eisdiele

gemelle Zwilling

generale General

genitores Eltern

gente Leute

gentil nett, höflich

genú Knie

Georgia Georgien

geografie Geographie

german Deutsch, deutsch

Germania Deutschland

gilet Weste
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gimnastica Turnen, Gymnastik

girette Kreisel

glacie Eis

glass Trinkglas

glatt glatt

glattuore Bügeleisen

glissa-glacie Glatteis

gol Tor (Sport)

golf Golf

gracil schlank, zierlich

graciosi anmutig

graduar graduieren, einen Universitätsabschluss machen

gramatica Grammatik

gramm Gramm

grand groß

Grand Britannia Großbritannien

grandiosi großartig

grand-matre Großmutter

grandore Größe

grand-patre Großvater

gratiment Trinkgeld

gratitá Dankbarkeit

gratuit kostenlos, gratis

gratulation Gratulation, Glückwunsch

gravid schwanger

graviditá Schwangerschaft

grec Griechisch, griechisch

Grecia Griechenland

grel Hagel

grelun Hagelkorn

Grenland Grönland

grillar grillen

grillat gegrillt

grimar se sich schminken

grimpar klettern

grippe Grippe

grisi grau
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gross dick, beleibt

gruppe Gruppe

guancie Wange, Backe

guerre Krieg

guidar führen

guidero Führer

guitarre Gitarre

gumme Gummi, Radiergummi

gustar schmecken, kosten

gutte Tropfen

gúttur Rachen

guvernament Regierung

guvernar regieren

guvernator Gouverneur

guvernero Gouverneur

H

ha hat (Perfektpartikel)

habil geschickt

habitante Einwohner

habitar wohnen

habitation Wohnung

hala Atem, Hauch

halar atmen, hauchen

hall Halle

halta Halt, Stillstand

haltar anhalten

handicapat behindert

har haben (als Hilfszeitwort)

harpe Harfe

hasard(e) Zufall, Glück

hasta Eile

hastar eilen

hat hatte (Plusquamperfektpartikel)
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haver haben (besitzen)

haver … annus alt sein

haver li gust de schmecken nach

haver li jure dürfen

haver rason Recht haben

hay es gibt, es sind

hebréo Hebräer, Jude

hem Heim

hem-tache Hausaufgabe

hépate Leber

herbe Gras

heróe Held

hesitar zögern

heterosexual heterosexuell

hinduistic hinduistisch

hipotese Hypothese

hispan Spanisch, spanisch

Hispania Spanien

historic geschichtlich

historico Historiker

historie Geschichte

hiverne Winter

hobby Hobby

hockey sur glacie Eishockey

hockey sur terre Hockey, Feldhockey

hodíe heute

hom Mensch

homan menschlich

homanitá Menschlichkeit

homanité Menschheit

homes Menschen, Leute

homosexual homosexuell

homosexualitá Homosexualität

honest ehrlich

ho-nocte heute Nacht

honor Ehre

honorarie Gehalt, Honorar
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hor de consultation Sprechstunde

hor Stunde

quel hora it es? wie spät ist es?

horarium Stundenplan

hordeo Gerste

horloge Uhr

horribil entsetzlich

hósped Gastgeber

hospital Krankenhaus

hotel Hotel

ho-vésper heute Abend

human menschlich

humid nass

Hungaria Ungarn

I

Idé Idee

il er

ili sie (3. Pers. Pl. alle Geschlechter)

illos sie (3. Pers. Pl. m.)

image Bild

impedir hindern

imperator Kaiser

imperatoressa Kaiserin

imperia Kaiserreich (Land)

important wichtig

importantie Wichtigkeit

importar importieren

impost(e) Steuer

impression Eindruck

in in

ínamico Feind

inamorar se sich verlieben

inamorat verliebt
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inbarcar an Bord gehen

inbrassament Umarmung

inbrassar umarmen

íncapabil unfähig

incatarrat erkältet

íncaut unvorsichtig

incendie Brand

incendie-brigade Feuerwehr

íncert unsicher

inclusiv inbegriffen

ínconscient bewusstlos

incontra Treffen

incontrar se sich treffen

incontrar treffen

incre Tinte

índependent unabhängig

índependentie Unabhängigkeit

India Indien

Indonesia Indonesien

indormir einschlafen

industrial industriell

industrie Industrie

infant Kind

infant-jardin Kindergarten

infanta weibliches Kind 

infantes Kinder

infantie Kindheit

infanto männliches Kind

ínfecund unfruchtbar

inferne Hölle

ínfidel untreu

infirmera Krankenschwester

infirmero Krankenpfleger

inflammette Streichholz

influentiar beeinflussen

influentie Einfluss

influenza Grippe
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informar informieren

information Information, Auskunft

infra unter, unterhalb

ingagear einstellen

ingranage Gang

tre injoyat sehr erfreut

ínjust ungerecht

ínpatient ungeduldig

ínpermeabile Regenmantel

ínpolit unhöflich

ínpossibil unmöglich

ínprudent unvorsichtig

ínpur schmutzig

inregistrar einschreiben

inscenar inszenieren

inscrir einschreiben

instructer unterrichten

instructor Lehrer

instrument Instrument, Werkzeug

insul Insel

inteligent intelligent

inteligentie Intelligenz

intenter beabsichtigen

intention Absicht

ínter zwischen

interactiv interaktiv

interdicter untersagen, verbieten

interessant interessant

interessar interessieren

interessat interessiert

interesse Interesse

interest Zins

interiori innerer

intermanja Snack

intern intern

international international

internet Internet
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interprendero Unternehmer

interprense Unternehmen

interrogar verhören

intervention Eingriff

intestine Darm

intra innerhalb

Intra! Herein!

intrada Eingang

intrar eintreten, hineingehen, einsteigen

introducter einleiten

introduction Einleitung

ínusabil unbrauchbar

ínutil unnütz, nutzlos, zwecklos

inventer erfinden

invention Erfindung

investir anlegen, investieren

inviar senden, schicken

invitar einladen

involuette Windel

Iran Iran

irigar bewässern

iris Regenbogen

Irland Irland

islamic islamisch

Island Island

Israel Israel

-issim sehr viel

it es (Personal- und Objektpronomen)

Italia Italien

italian Italienisch, italienisch

J

ja schon

jacer liegen
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jacer se sich hinlegen

jacke Jacke

jalusi eifersüchtig

jamá jemals

jambon Schinken

januar Januar

Japan Japan

japanesi Japanisch, japanisch

jaque Jacke

jardin Garten

jettar werfen, schmeißen

jettar ossettes würfeln

joca Scherz, Spaß

jocar scherzen

jolli hübsch

jorne helllichter Tag

jovedí Donnerstag

joya Freude

joyar se sich freuen

joyosi freudig

judéo Jude

judeic jüdisch

judico Richter

juir genießen

julí Juli

junio Juni

junt zusammen

jup Rock

jupon Unterrock

jurament Eid

jurar schwören

jure Recht

jurnale Zeitung

jurnalist Journalist

just eben, gerade, gerecht

in just témpor rechtzeitig

justicie Gerechtigkeit
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K

kilogramme Kilogramm

kilometre Kilometer

L

la ihr, sie (Objektpron. 3. Pers. Sgl. f.)

labie Lippe

labor Arbeit

sin labor arbeitslos

labor manual Handarbeit

laborar arbeiten

labor-die Werktag

laborero Arbeiter

lácrime Träne

lacte Milch

lago  See

Lago del Quar Cantones Vierwaldstätter See

Lago lemanic Genfer See

lamentar jammern, klagen

lampe Lampe

land Land

land-carte Landkarte

lane Wolle

lápide Stein (einzelnes Stück)

larde Speck

larg weit, breit

las ihnen, sie (Objektpronomen. 3. Pers. Pl. f.)

lasciv geil, lüstern

lass! Lass! (Hortativ)

lassar lassen
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látere Seite

latin Latein

Latvia Lettland

laudar loben

lavar waschen

lavar se sich waschen

lavette Waschlappen

lavuore Waschbecken

le ihm, ihn

lecon Lektion, Unterrichtsstunde

leer lesen

leer alquó a alquí jemanden etwas vorlesen

legal legal

lege Gesetz

legitim legitim

legume Gemüse

legumero Gemüsehändler

legumine Hülsenfrucht

Lemano Genfer See

lent langsam

lentore Langsamkeit

lépor Hase

les ihnen, sie (Objektpronomen. 3. Pers. Pl. alle Geschlechter)

letor Leser

lette Bett

lette-chambre Schlafzimmer

lette-wagon Schlagwagen

lettre Brief

levar se aufstehen

leven Hefe

levi leicht (an Gewicht)

levul links

lexico Lexikon

li der, die, das

líber frei

líber témpor Freizeit

libertá Freiheit
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Libia Libyen

libre Buch

librería Buchladen

libre-scaf Bücherschrank

lift Lift

ligament Link (Internet), Verknüpfung

ligne Holz

limon Zitrone

limonade Limonade

linage Wäsche

linea Linie, Zeile

lineale Lineal

lingue Sprache, Zunge

lingue matrin Muttersprache

linguistica Sprachwissenschaft, Linguistik

liquore Schnaps, Likör

litteratura Literatur

litore Ufer, Küste, Strand

litre Liter

líttere Buchstabe

Lituania Litauen

litt klein

loc Ort, Platz

locar vermieten

loco Platz, Ort

locomotive Lokomotive

logí Unterkunft, Wohnung

logica Logik

logiment Unterkunft, Behausung, Wohnung

long lang

lontan weit

lor ihr (Possessivpronomen 3. Pers. Pl.)

Lorena Lothringen

los ihnen, sie (Objektpronomen. 3. Pers. Pl. m.)

lu das (abstrakt, unbestimmt)

luage Miete

luce Licht
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lucer leuchten

lucte Ringen

luctu Trauer

lud-corte Spielplatz

lud-terren Spielplatz

lude Spiel

luder cartes Karten spielen

luder spielen

ludette Spielzeug

lulluore Wiege

lune Mond

lunedí Montag

lupanare Freudenhaus, Bordell

lupo Wolf

lupul Hopfen

lusor Spieler

Luxemburgia Luxemburg

M

ma aber

Macedonia Mazedonien

machine Maschine

magistro Magister

magri mager

mais Mais

majori volljährig

majorité Mehrheit

mal schlecht

malad krank

malade Kranker

maladie Krankheit

maladijar erkranken

malgré trotz

maliciosi böse
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Malta Malta

mamá Mama

mamme Busen

mammelle Brustwarze

managero Manager

manca Mangel

mancar fehlen, mangeln

mandarine Mandarine

mani manche

maniere Art, Weise

manja-chambre Esszimmer

manjage Essen, Gericht, Speise

manjar essen

manjatoria Speisezimmer

mann Mann

mansarde Speicher, Dachboden

mantel Mantel

manto Mantel

manu Hand

manuale Handbuch, Lehrbuch

manuscrite Handschrift

manu-toale Handtuch

marchar marschieren

mardí Dienstag

mare Meer

Mare adriatic Adria

Mare Baltic Ostsee

Mare glacial Eismeer

Mare Mort Totes Meer

marine Marine

marita Ehefrau

maritage Heirat, Hochzeit

maritar heiraten

maritat verheiratet

marito Ehemann

marmelade Marmelade

marmite Kochtopf
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Marocco Marokko

marte März

masculin männlich

mastro Meister

masturbar masturbieren

masturbation Selbstbefriedigung

match Spiel, Match

matematica Mathematik

materiale Material

matine Morgen

matre Mutter

matrimonie Ehestand

matur reif

max am meisten

may Mai

me mir, mich

medallie Medaille

medicina Medizin

medicinal medizinisch

medico Arzt

medie Mitte

Mediterraneo Mittelmeer

melior besser

melodie Melodie

melone Melone

membre Mitglied

memorar sich erinnern

memorie Erinnerung

menaciar drohen, bedrohen

menstruar menstruieren

menstruation Menstruation, Periode (der Frau)

mensu Monat

mensual monatlich

mental geistig, Geist-

mente Geist, Gemüt

mentir lügen

menú Speisekarte
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mercate Markt

merce Ware

merces Güter, Waren

mercurdí Mittwoch

mersí danke

mersí, bon Danke, gut

mersiar danken

mesura Maß

mesurar messen

metalle Metall

metre Meter

metter setzen, stellen, legen, anziehen (Kleidung)

Mexico Mexiko

mey möge (Optativ)

mi mein

micri moné Kleingeld, Wechselgeld

micri klein

midí Mittag

miel Honig

migrar wandern

migration Wanderung

milie Meile

mill tausend, 1000

millennie Jahrtausend

milliarde Milliarde

millimetre Millimeter

million Million

millun tausend eins, 1001

minim am wenigsten

ministerie Ministerium

ministre Minister

minocte Mitternacht

minori minderjährig

minorité Minderheit

minu weniger

minus minus

minute Minute
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mirtille Heidelbeere

misere Not, Elend

misfortun Unglück

misser senden, schicken

mobil telefon Handy

moblar möblieren

moblat möbliert

moble Möbelstück

mobles Möbel

mocar verspotten, sich lustig machen

moda Mode

secun li moda modisch

modern modern

modic billig

modic compra Schnäppchen

modo Art, Weise

moer (se) (sich) bewegen 

Moldavia Moldau, Moldawien

molin Mühle

moll weich

Mónaco Monako

monarch Monarch

monarchie Monarchie

monastere Kloster

moné Geld

monete Münze

Mongolia Mongolei

monolog Monolog

monstrar zeigen

montania Gebirge

monte Berg

Montenegro Montenegro

monter zusammenbauen, montieren

montosi hügelig, gebirgig

more Sitte, Brauch

morir sterben

mort tot
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morta tödlich

mortar töten

mortation Mord

mortator Mörder

morte Tod

morúe Kabeljau

mosca Fliege

moské Moschee

mostard Senf

motive Motiv, Grund

motor Motor

motorcicle Motorrad

motor-hem Campingwagen

movement Bewegung

mover (se) sich bewegen

mult viel, sehr

mundal Welt-, weltlich

munde Welt

mur Mauer

murero Maurer

mus Maus

muséo Museum

musica Musik

musical musikalisch

musulman Moslem

mut stumm

N

nam denn, nämlich

narrar erzählen (Erlebtes)

nascentie Geburt

nascer geboren werden

nase Nase

natation Schwimmen
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nation Nation

national national

nationalitá Nationalität

natura Natur

nausea Übelkeit, Ekel

nausear übel sein

nave Schiff

navigar navigieren

ne nicht

nebul Nebel

necessi nötig, bedürftig, notwendig

necesitar benötigen

necessitá Notwendigkeit

Nederland Niederlande

negar leugnen, verneinen

nepota Enkelin

nepoto Enkel

neproquó bitte (Antwort danke), gern geschehen

nequande nie

nequí niemand

nequó nichts

nett sauber

nettar putzen

neva Nichte

nevo Neffe

ni ... ni weder ... noch

Nigeria Nigeria

Nigri Mare Schwarzes Meer

nigri schwarz

nin neun, 9

ninant neunzig, 90

ninantesim neunzigster

ninesim neunter

nive Schnee

nivear schneien

no nein

nocte Nacht

55



in nocte nachts

nocte-table Nachttisch

noi wir

nominar nennen, heißen

nómine Name, Familienname

nor unser

nord Norden

nordal nördlich

Nord-America Nordamerika

nordic nordisch, nördlich

Nord-Koréa Nordkorea

normal normal

Norvegia Norwegen

nos uns

nota-caderne Notizbuch

notar notieren

note Note

noticie Notiz

nov neu

nova Nachricht, Neuigkeit

nov-annu Neujahr

novelle Novelle

novembre November

Nov-Zeland Neuseeland

nu jetzt

nube Wolke

nud nackt

null 1. null, 0; 2. kein

numerar zählen

númere Zahl, Anzahl

numeró Ausgabe, Nummer

numeró de urgentie Notruf

nuptie Hochzeit
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O

o oder

o ... o entweder ... oder

obliviar vergessen

obscur dunkel

obtener erhalten, erlangen

ocasion Gelegenheit

occidental westlich, abendländisch

occidente Westen, Abendland

ocean(e) Ozean

Oceania Ozeanien

oceanian ozeanisch

ocie Muße, Freizeit

octobre Oktober

ocul Auge

oculares Brille

oculares de sole Sonnenbrille

ocupat belegt, beschäftigt, besetzt

ocupation Beschäftigung

ocurrer ereignen

odiar hassen

odie Hass

odorar riechen

odore Duft, Geruch

oferta Angebot

ofertar anbieten

oficial offiziell

oficiario Beamter

oficie Amt, Funktion

old alt

oldesse Alter

oldon Greis

oleo Öl

olimpiade Olympiade
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olive Olive

ombre Schatten

omni all

in omni loc überall

omisser weglassen, übersehen

omnibus Omnibus, Bus

omnicos alles

on man (unpersönlich)

oncle Onkel

ópera Oper

operar operieren

operation Operation

operette Operette

opinion Meinung

optim am besten

or nun aber

oral mündlich

orange Orange, Apfelsine

orangi orange

orchestre Orchester

ordinar ordnen

órdine Ordnung, Reihenfolge

in órdine in Ordnung

ordonar anordnen

orel Ohr

orfan Waise

organisar organisieren

organisation Organisation

orgolliosi hochmütig, stolz

oriente Osten, Orient

orígine Ursprung, Herkunft

osse Knochen

ossette Würfelspiel

ost Osten

ostre Auster

ott acht, 8

ottant achtzig, 80
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ottantesim achtzigster

ottantnin neunundachtzig, 89

ottesim achter

ovarium Eierstock

ove Ei

ovre Werk

ovrería Werkstatt

ov-yelbe Eigelb

P

pace Frieden

Pacific (Ocean) Pazifik

pacific friedlich

padelle Pfanne

págine Seite

país Land

paisage Landschaft

paisan Bauer, Landbewohner

palace Palast

Palestina Palästina

palude Sumpf

pane blanc Weißbrot

pane rostat Toast

pane Brot

panería Bäckerei

panette Brötchen, Semmel

panificar backen

pantalon Hose

papá Papa, Vati

paper-corb Papierkorb

papere Papier

papilion Schmetterling

paprica Paprika

paquette Paket
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parapluvie Regenschirm

para-sole Sonnenschirm

parc Park

parcar parken

pare Paar

parent verwandt

parente Verwandter/Verwandte

parete Wand

parfúm Parfüm

parlament Parlament

parlamentari parlamentarisch

parlar sprechen

parlatoria Wohnzimmer

parol Wort

parte Teil

participante Teilnehmer

participar teilnehmen

particulari besonderer

partiprender teilnehmen

partise Partei

partú überall

parturir gebären

Pasca Ostern

pascal österlich

passagero Passagier

passar vorbeigehen, verbringen, durchreisen

passar li nocte die Nacht verbringen

passar un exámine eine Prüfung bestehen

passat letzter, vergangener

passate Vergangenheit

passport Reisepass

passu Schritt

pasta Nudel

patiente Patient

patient(osi) geduldig

patientie Geduld

patinage Schlittschuhlaufen, Eislaufen
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patre Vater

patria Vaterland, Heimat

pause Pause

payar zahlen, bezahlen

pectinar kämmen

péctine Kamm

péctor Brust

pecunie Geld

pede Fuß

a pedes zu Fuß

pedagogica Pädagogik

ped-via Weg

pejor schlechter

pelle 1. Haut, 2. Schale

pena Mühe

penar sich bemühen

penis Penis

penosi mühsam

pensa Gedanke

pensada Denken, Gedanke

pensar denken

pension Rente

pensionario Rentner

pensionero Rentner

pentecostal Pfingst-

Pentecoste Pfingsten

per durch (Mittel)

percent Prozent

percocinat gar

perdir verlieren

perfidie Verrat

perir umkommen

permisser erlauben

permisse me gestatten Sie mir

permission Erlaubnis

pernoctar übernachten

Persia Persien
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persic Pfirsich

person Person

personal persönlich

personale Personal

personalitá Persönlichkeit

Perú Peru

pesa Gewicht

pesant schwer (an Gewicht)

pesar wiegen

pessim am schlechtesten

petir bitten

petre Stein (Material)

petroleo Erdöl

pezze Stück

pezze de teatre Theaterstück

piani leise

piano Klavier

picter malen

pictero Maler

pictura Gemälde

pie fromm

pietá Frömmigkeit

pigri faul

pijama Schlafanzug

pillul Pille

pilot Pilot

pinsel Pinsel

pip Pfeife

pipre Pfeffer

pire Birne

Pirenées Pyrenäen

pisc Fisch

pisca-croc Angel

piscar angeln

piscine Schwimmbad

pise Erbse

pissar pinkeln
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piste Rennstrecke

pistol Pistole

plafon Decke (Zimmer)

plage Strand

plan Plan

plan de cité Stadtplan

planc-suol Fußboden

planete Planet

plantar pflanzen

plante Pflanze

plastica Plastik

plate Gang

platform Bahnsteig

platil Teller

plazza Platz (in einer Stadt)

plazza de stationament Parkplatz

plen voll

plenar füllen

plende Klage, Beschwerde

plendir se sich beschweren

ples bitte (Aufforderung)

ples dar me bitte geben Sie mir

ples intrar bitte einzutreten

ples sedentar vos! bitte nehmen Sie Platz!

pleser gefallen

plesura Vergnügen

con plesura gerne, mit Vergnügen

plorar weinen

plu mehr

plug Pflug

plugar pflügen

plurale Plural

pluri mehrere

plus plus

pluviar regnen

pluvie Regen

pluviosi regnerisch
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poc wenig

un poc ein bisschen, etwas

policie Polizei

policist Polizist

polit höflich

politica Politik

political politisch

pollice Daumen

polo Polo

Polonia Polen

poltron 1. Feigling, 2. feige

pom Apfel

ponderosi schwer (an Gewicht)

ponte Brücke

popul Volk

populari populär

population Bevölkerung

por für, um zu (Ziel)

por to damit, auf dass

porcine Schweinefleisch

pornografie Pornographie

porta Tür, Tor

portabil computator Laptop

portar tragen, anhaben

portero Pförtner

portu Hafen

Portugal Portugal

portugalesi Portugiesisch, portugiesisch

pos nach (zeitlich)

pos-deman übermorgen

pos que nachdem

pos to danach, nachher

posir setzen, stellen, legen

position Lage

poslassar zurücklassen

pos-midí Nachmittag

posseder besitzen
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posser können

possibil möglich

possibilitá Möglichkeit

posta Post

postal postalisch

post-carte Postkarte

post-code Postleitzahl

post-marca Briefmarke

posto de labor Arbeitsplatz

post-oficie Postamt

potate Kartoffel

potates frit Pommes Frites

potent mächtig

potentie Macht, Leistung

potte Topf

povri arm

povritá Armut

poy nachher

practicar ausüben, praktizieren

pram Fähre

prate Wiese

precedent vorherig

precie Preis

precipue besonders, vor allem

precis genau

pre-code Vorwahl

preferer bevorzugen, vorziehen

prega Gebet

pregar bitten, beten

premidí Vormittag

prender nehmen

prenómine Vorname

preparar vorbereiten

presc fast

prescrir verschreiben (Medikament)

present anwesend

presentar vorstellen
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presentation Show

presente Gegenwart

presidente Präsident

presser drücken

prestar leihen

prestro Priester

pret fertig, bereit

préter vorüber

pretti nett, anmutig

preventer vorbeugen

preventiv vorbeugend

pri über, betreffs

prim erster

in prim zuerst

prim-ministre Ministerpräsident

prince Prinz

princessa Prinzessin

printar drucken

privat privat

privat proprietá Privatbesitz

pro wegen

pro que weil

pro quo warum

pro to deshalb

probabil wahrscheinlich

problema Problem

processu Prozess

procurator general Staatsanwalt

producte Produkt

producter herstellen

production Produktion

profession Beruf

professional beruflich

professor Professor

profund tief

programma Programm

progress(e) Fortschritt
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prohibir verbieten

prohibition Verbot

projecte Plan, Projekt

projecter vorhaben, planen

promenada Spaziergang

promesse Versprechen

promesser versprechen

proposir vorschlagen

propri eigen

proprietá Eigentum, Besitz

proprimen eigentlich

prósperi wohlhabend

prostituta Prostituierte

prostitution Prostitution

protecter schützen

protestante Protestant

prova Versuch, Test, Probe

provar versuchen, anprobieren

proverbie Sprichwort

provisionar speichern

proxim nahe

proximitá Nähe

prudent vorsichtig, umsichtig

prun Pflaume

pruntar verleihen

Prussia Preußen

pubertá Pubertät

public öffentlich

publica Öffentlichkeit

puella Mädchen

púer Knabe

pulmon Lunge

púlvere Pulver

pumpero Feuerwehrmann

punctu Punkt, Note

pund Pfund

punie Faust
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punir strafen

punition Strafe

pupé Puppe

purpur lila

pussar schieben

pustul Pickel

Q

quadrate Quadrat

qual was für ein

qualificar qualifizieren

qualitá Qualität, Eigenschaft

qualmen wie

qualmen tu standa? wie geht es Dir?

qualmen vu standa? wie geht es Ihnen?

quam als (beim Vergleich), wie

quande 1. als, 2. wann

quant wie viel 

quant custa to? wie viel kostet das?

quar vier, 4

quarant vierzig, 40

quarantesim vierzigster

quarene zu viert

quaresim vierter

un quart ein Viertel

quart-hor Viertelstunde

quasi als ob, fast

que dass

quel welcher

queles welche (Pl.)

quelc einige

quelcunc irgendjemand

quelcvez manchmal

quem wen, was (Objektfragepronomen)
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querco Eiche

querellar zanken

querelle Zank

question Frage

questionar fragen

qui wer

quin fünf, 5

quin(t)uplic fünffach

quinant fünfzig, 50

quinantesim fünfzigster

quinesim fünfter

quittantie Quittung, Kassenbon

quo was

R

rabie Raserei, Wut

rácket Tennisschläger

raconta Erzählung

racontar erzählen (Erdachtes)

radica Wurzel

radica quadratic Quadratwurzel

radio Radio

radise Radieschen

range Ordnung, Reihe

rapid schnell

rapiditá Geschwindigkeit

rapidore Schnelligkeit

raportar berichten

rapter rauben, vergewaltigen

rar selten

rasar rasieren

rasse Rasse

rasuore Rasierer

reacter reagieren
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reaction Reaktion

real wirklich

realisar verwirklichen

recent kürzlich, neulich

reception Rezeption, Empfang

receptu Rezept

recipiente Empfänger

reciver bekommen

reclamar 1.reklamieren, 2. werben

reclamation Reklamation

reclame Reklame, Werbung

recoltar ernten

recolte Ernte

recomandar empfehlen

record Rekord

recrear se sich erholen

recrutament Werbung, Anwerbung

rect gerade, direkt, richtig

rectangul Rechteck

redacter herausgeben

redactor Redakteur

refrigidator Kühlschrank

refrigidar se sich erkälten

regard Blick

regardar ansehen, betrachten

regardar li television fernsehen

region Region

regional regional

regnar herrschen

regnum Reich

regretabilmen leider

regretar bedauern

yo regreta que ich bedauere, dass

regul Regel

religion Religion

religiosi religiös

relvia Eisenbahn
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relvia subterran U-Bahn

remarcar bemerken

remation Rudern

ren Niere

rendevú Verabredung

reparar reparieren

repaste Mahlzeit

repetir wiederholen

repetition Wiederholung

reposar ausruhen, sich hinlegen

representation Vorstellung

reservar buchen, reservieren

reservation Reservierung

residentie Wohnsitz

residues Abfall, Müll

respectar respektieren

respecte Respekt

respirar atmen

respiration Atmung

responder antworten

responsar verantworten

response Antwort

restar bleiben

reste Rest

restorería Restaurant

resultate Ergebnis, Resultat

retage Netzwerk

retardar nachgehen (Uhr)

rete Netz

retener behalten

reticul Handtasche

retiratie Ruhestand

retorn Rückkehr

retornar zurückkehren

retro zurück

retrovar wieder finden

revar (wach) träumen
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reve Tagtraum

revenir zurückkommen

revide Wiedersehen

til revide auf Wiedersehen

revidentie Wiedersehen

a revidentie auf Wiedersehen

revúe Zeitschrift

rey König

Reyatu Unit Vereinigtes Königreich

reyatu Königreich

reyer herrschen

reyessa Königin

Rhen Rhein

rich reich

richesse Reichtum

rider lachen

rinsar abspülen, abwaschen

ris Reis

rise Lachen

ritme Rhythmus

ritmic rhythmisch

rive Ufer

rivere Fluss

robe Kleid

robinete Wasserhahn

rol Rolle

roman Roman

rond rund

ronde Runde

rose Rose

rosi rosa

rostar braten, rösten

rot Rad

rubi rot

Rubi Mare Rotes Meer

rugby Rugby

Rumania Rumänien
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rupter brechen

ruptura Bruch

rurane Bauer, Landbewohner

rure Land, ländlicher Raum

russ Russisch, russisch

Russia Russland

S 

sac Tasche

sacerdote Priester

sacri heilig, geweiht

sagi weise

sala Saal

sala de atende Wartesaal

sala gimnastic Turnhalle

salade Salat

salarie Lohn

sale Salz

salmon Lachs

salon Wohnzimmer

salosi salzig

salsice Würstchen

saltar springen

salutation Gruß

salute hallo

salvar retten

sam gleich, selbe

san gesund

sanar gesund werden

sand Sand

sandwich Sandwich

sanguar bluten

sangue Blut

sanitá Gesundheit
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sanitá! Gesundheit! Prost!

sant heilig

sapate Schuh

sapon Seife

sapore Geschmack (einer Speise)

saporosi köstlich

Sardinia Sardinien

satisfat zufrieden, befriedigt

saturdí Samstag, Sonnabend

Saudi Arabia Saudi-Arabien

savagi wild

saventie Wissen

saver wissen

Saxonia Sachsen

scabelle Schemel

scaf Schrank

scaliere Treppe

Scandinavia Skandinavien

scarp steil

scene 1. Szene, 2.Bühne

scientie Wissenschaft

scientie natural Naturwissenschaft

scientific wissenschaftlich

scol de perfectionament Fortbildungsschule

scolari schulisch

scole Schule

scolero Schüler

scope Ziel, Zweck

Scotia Schottland

scren Bildschirm

scrir schreiben

scri-table Schreibtisch

scritiv schriftlich

scrituore Schreibzeug

sculptor Bildhauer

sculptura Skulptur

scurel Eichhörnchen
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se sich (Reflexivpronomen 3. Pers. Sgl. und Pl.)

secale Roggen

seconde Sekunde

secret geheim

secretario Sekretär

secul Jahrhundert

secun gemäß, laut

secun mi opinion meiner Meinung nach

secund zweiter

secur sicher

securitá Sicherheit

sede Sitzplatz

sedentar se sich hinsetzen, sich setzen

seder sitzen

seglar segeln

seglation Segeln

segle Segel

selecter aussuchen

self selbst

semane Woche

semar säen

semblar scheinen, erscheinen

seme Same

semestre Semester

seminarie Seminar

sempre immer

senior Herr

seniora Frau (Anrede)

senioretta Fräulein

sentiment Gefühl

sentir fühlen, empfinden

separar trennen

septembre September

sepulter beerdigen

sepultoria Friedhof

sequent nächster, folgender

sequer folgen
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serb Serbisch, serbisch

Serbia Serbien

serchar suchen

seriosi ernst, ernsthaft

serpent Schlange

serrure Schloss, Türschloss

servero Kellner, Diener

service Geschirr, Besteck

servicie Dienst

serviette Serviette

servir dienen, bedienen

servir se sich bedienen

servitor Steward

seson Jahreszeit

sestra Schwester

sete Durst

setosi durstig

sett sieben, 7

settant siebzig, 70

settantesim siebzigster

settcent sixantquin siebenhundert fünfundsechzig, 765

settesim siebter

severi streng

sexu Geschlecht

sexualitá Sexualität

shampun Shampoo

short Shorts

si wenn

sicc trocken

siccar abtrocknen, trocknen

Sicilia Sizilien

signar unterschreiben

signatura Unterschrift

signe Zeichen

significar bedeuten

signification Bedeutung

silentie Schweigen, Stille
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silentiosi schweigsam, still

simil ähnlich

similar ähneln, gleichen

simio Affe

simpatic sympathisch

simplic einfach

sin ohne

sinagoga Synagoge

sinap Senf

sindicate Gewerkschaft

singul einzelne

singulare Singular

sinu Busen

sinushalter BH, Büstenhalter

Siria Syrien

sistema System

sistema solari Sonnensystem

sistematic systematisch

situation Situation

sive sei es dass

six sechs, 6

sixant sechzig, 60

sixantesim sechzigster

sixesim sechster

ski Ski

skiar Ski fahren

slip de balne Badehose

slitt Schlitten

Slovakia Slowakei

Slovenia Slowenien

social sozial

socialisme Sozialismus

societá Gesellschaft, Gemeinschaft

societé Gesellschaft

sociologie Soziologie

sofa Sofa

soldate Soldat

77



sole Sonne

soledí Sonntag

solicitar sich bewerben, bitten um

solist Solist

solitari einsam, allein

solmen nur

solo Solo

solsticie Sonnenwende

soluer lösen

solution Lösung

somniar träumen

somnie Traum

sómnit(e) Gipfel

son Klang, Ton

sonar klingen

sondar untersuchen

sonette Klingel

sordid schmutzig

sorte Art, Sorte

sovente oft

soverano Herrscher

sparniage Ersparnis

sparniar sparen

special besonders, speziell, Sonder-

specialitá Spezialität

specie Art, Gattung

spectacul Vorstellung

spectar zuschauen, betrachten

spectator Zuschauer

spegul Spiegel

sperma Sperma

spess dick

spicat scharf, gewürzt

spicear würzen

spicería Lebensmittelladen

spin-crusbere Stachelbeere

spion Spion
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spíritu Geist, Seele, Verstand

splen Milz

sponder verloben

sponsa Braut

sport Sport

sportist Sportler

sportmann Sportler

squale Haifisch

stadion Stadion

stal Stahl

stamp Stempel

standar bon gut gehen

standar sich befinden, gehen

stantar se aufstehen

star stehen

star in linea anstehen

startar starten

starte Start

statal staatlich

state Staat

station Bahnhof, Haltestelle

statute Geschäftsordnung

stelle Stern

sterilisar sterilisieren

stiló Füller

stiló a bul Kugelschreiber

stirmann Steuermann

stir-rote Lenkrad

stomac Magen

stoppar stoppen, anhalten

storm Sturm

strada Straße

stramplar strampeln

strangi seltsam, merkwürdig

strax sofort

strett eng

strump Strumpf
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strumpettes Socken

studiante Student

studiar studieren

studie Studium

stul Stuhl

stult dumm

stultesse Dummheit

stupid doof

stupiditá Dummheit

su sein, ihr (Possessivpronomen 3. Pers. Sgl.)

sub unter

subitmen plötzlich

submerser sinken

subrider lächeln

subrise Lächeln

subscrir unterschreiben

substantive Substantiv

subtasse Untertasse

subtene-pectore Büstenhalter

suc(c) Saft

successar Erfolg haben, gelingen

successar un exámine eine Prüfung bestehen

successe Erfolg

successosi erfolgreich

sucrage Süßigkeit

sucre Zucker

sucursar helfen, beistehen

sucurse Hilfe, Beistand

sud Süden

Sud-America Südamerika

sudar schwitzen

sudic südlich

Sud-Koréa Südkorea

sudore Schweiß

Suebia Schwaben

suer nähen

suffrer leiden
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suficent genügend, ausreichend

suficer ausreichen, genügen

suol Boden, Diele

sup Suppe

supé Abendessen

supear Abend essen

súper über

súper-mercate Supermarkt

suposir annehmen, voraussetzen

supra oben

sur auf

surd taub

surprisar überraschen

surprise Überraschung

surtida Ausgang

surtir ausgehen, herausgehen, weggehen

Svedia Schweden

svimmar schwimmen

svimm-bassine Schwimmbecken

svin Schwein

svinine Schweinefleisch

Svissia Schweiz

T

ta dort

a ta dorthin

tabac Tabak

table Tisch

tacer schweigen

tache Aufgabe

tal solch, so

talliero Schneider

talmen so (Adverb)

tam ... quam genau … wie, so(viel) ...  wie
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tambur Trommel

támen jedoch, dennoch

tampon Tampon

tande dann

tank Panzer

tant soviel

tanta Tante

tapete Tapete

tapisse Teppich

tard spät

tasca Tasche

tasse Tasse

taste Taste

tauro Stier

taverne Kneipe

taxi Taxi

Tchec Republica Tschechische Republik

Tchekia Tschechien

te dir, dich

té Tee

teatre Theater

tegment Dach

telefon Telefon

telefonar telefonieren

telefon-numeró Telefonnummer

television Fernsehen

televisor Fernseher

tema Thema

tempe Wetter

temperatura Temperatur

temple Tempel

témpor Zeit

tenda Zelt

tendri zart, weich, zärtlich

tener halten, festhalten

ténnis Tennis

tenui dünn, fein, zart
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teologie Theologie

teorie Theorie

tepid lauwarm

terasse Terrasse

termine Termin

término Ausdruck, Fachbegriff, Wort

terra Erde

terren de camping Campingplatz

terr-etage Erdgeschoss

terrer erschrecken

terribil schrecklich

terrore Schrecken

terrorisar terrorisieren

terrorisme Terrorismus

terr-tremore Erdbeben

un ters ein Drittel

tese These

testicules Hoden

testimon Zeuge

testimonie Zeugnis

textu Text

ti dieser

ti-ci dieser, dieser hier

tigre Tiger

til bis

til deman bis morgen

til nu bis jetzt

timer fürchten

timore Angst

tintinar klingeln

tintinette Klingel

tip Typ

tira Schuss

tirar ziehen, schießen

tis diese (Plural)

ti-ta jener

titul Titel
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to fa nequó das macht nichts

to das, es

toilette Toilette

tolerar dulden

tomate Tomate

tombe Grab

tonne Tonne

tónner Donner

tónner-storm Gewitter

tornar se sich umdrehen

tornar drehen, wenden

torney Turnier

torte Kuchen

tost früh

tostar einen Tost ausbringen

tot ganz

un tot ein Ganzes

totmen nov brandneu

tra durch, hindurch

tractar behandeln

tradition Tradition

traditional traditionell

traducter übersetzen

traduction Übersetzung

trafic Verkehr

trafic-foy Ampel

trafic-luce Ampel

tragedie Tragödie

tragic tragisch

trahir verraten

trahitor Verräter

tram Straßenbahn

tranchar schneiden

tranche Scheibe, Schnitte

tranquil ruhig, friedlich

trans durch, über, jenseits

transear hinübergehen, überqueren
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transformar verwandeln, umwandeln

transmisser übertragen, senden

transmission Übertragung

transsexualitá Transsexualität

transvasar umschütten

tre sehr

tren Zug

tri drei, 3

triangul Dreieck

triant dreißig, 30

triantesim dreißigster

tribunale Gericht

tricotar stricken

triesim dritter

trincage Getränk

trinca-moné Trinkgeld

trincar trinken

trincatoría Kneipe, Trinkhalle

triplic dreifach

trist traurig

tristesse Traurigkeit

triumf Triumph

triumfar triumphieren

tro zu, allzu

trofé Siegespreis; Trophäe

trottuore Bürgersteig

trovar finden

trumpete Trompete

truppe Mannschaft

trut Forelle

Tschecoslovakia Tschechoslowakei

tu du

tuchar berühren

tui dein

Tunisia Tunesien

tur Rundfahrt

Turcia Türkei
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turf Pferderennbahn

turisme Tourismus

turist Tourist

turre Turm

tussar husten

U

u wo

Ucraina Ukraine

ultim letzter

ultra außer, nebst

ultra to außerdem

un ein, eins, 1

unaltru einander

unde Welle

unesim erster

ungul Nagel (Fingernagel, Zehennagel)

unic einzigartig

Unit Nationes Vereinte Nationen

Unit States Vereinigte Staaten (USA)

universe Universum

universitá Universität

up auf, herauf

Ural Ural

urgent dringend

urinar urinieren

urine Urin

urso Bär

usabil nützlich, brauchbar

usar benutzen

usat gebraucht

usu Brauch, Sitte

utensile Werkzeug

útere Gebärmutter

util nützlich, dienlich

utilisar nutzen
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uve Traube

V

va wird (Futurpartikel)

vacanties Ferien

vacca Kuh

vaccelline Kalbsfleisch

vaccello Kalb

vacui leer

vade e retro hin und zurück

vader gehen

vagine Scheide

vagon Wagen, Waggon

valer li pena sich lohnen

valid gültig

valise Koffer

valley Tal

valuta Währung

van vergeblich, unnütz

varie verschiedene

vast weit, ausgedehnt, unermesslich

Vatican Vatikan

vehicular fahren

vell würde (Konjunktivpartikel)

veloci schnell

velocitá Geschwindigkeit

vendir verkaufen

vendition Verkauf

venditor Verkäufer

venen Gift

venenosi giftig

venerdí Freitag

87



venir kommen

venir de / ex kommen von/aus

vente Wind

ventosi windig

ventre Bauch

ver wahr

verbe Verb

verdi grün

veritá Wahrheit

vermen wirklich

verne Frühling

vers in Richtung zu, entgegen, drauf zu

versimil wahrscheinlich

vésper Abend

veste Kleidungsstück

vestiment Kleidung

vestiment de nocte Nachthemd

vestir kleiden, bekleiden

vexar ärgern

vez Mal, mal, multipliziert mit

via Weg

via galactic Milchstraße

in via unterwegs

viage Reise

viagear reisen

vice statt

vicina Nachbarin

vicinitá Nachbarschaft

vicino Nachbar

victer siegen

victime Opfer

victor Sieger

victoriar besiegen

victorie Sieg

victuales Lebensmittel

vider sehen

vidua Witwe
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vidui verwitwet

viduo Witwer

vigil wach

village Dorf

vin Wein

vin spumant Sekt

vinagre Weinessig

violar vergewaltigen

violentar vergewaltigen

violetti violett

violine Geige

virar wenden (Schiff)

virgina Jungfrau

virtual virtuell

visage Gesicht

vis a vis gegenüber

visitar besuchen

visitation Besuch

vitre Glas (Material)

vitrine Schaufenster

vive Leben

vivent lebendig

vocabularium Wörterbuch

vocar rufen

voce Stimme

vocosi laut

Vogeses Vogesen

vola Flug (Vogel)

volar fliegen (Vogel)

vole Wollen, Wille

volentie Wille

voler wollen

volume Lautstärke

voluntari gern

voluptá Wollust

voluptosi wollüstig

vor euer; Ihr
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vos euch, Ihr (Objektpronomen)

votar abstimmen

vu ihr, Sie

vulcan Vulkan

vulcanic vulkanisch

vulnerar verletzen, verwunden

vúlnere Wunde, Verletzung

vultur Geier

W

wagon-lettette Liegewagen

west Westen

westal westlich

Y

ya ja, eben, doch, halt

yard Yard

ye um

ye 10 horas matin um 10 Uhr morgens

ye quel hora um wie viel Uhr

yelb gelb

yer gestern

yes ja

yo ich

Yugoslavia Jugoslawien

yun jung

yunesse Jugendzeit

yunitá Jugend (jung sein)

li yunité die jungen Leute
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Z

zero null, 0

zone Zone
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INTERLINGUE KURZGRAMMATIK

1. Der bestimmte Artikel ist „li“ für alle Geschlechter, Singular und Plural.

2. Der unbestimmte Artikel lautet „un“ für alle Geschlechter. Die Präpositionen „a“ (zu, an) und „de“ 

(von) werden zu „al“ und „del“ verbunden.

3.  Substantive,  die auf  einen Vokal  enden,  formen den Plural  durch das Anhängen eines  „s“. 

Substantive, die auf einen Konsonanten enden, formen den Plural durch das Anhängen von „es“. 

Der Genitiv wird mit der Präposition „de“ und der Dativ mit der Präposition „a“ gebildet.

4. Das Adjektiv ist unveränderlich, kann aber die euphonische Endung „i“ annehmen. Es steht vor 

den  Substantiv  oder  nach  dem  Substantiv;  kurze  oder  charakterisierende  Adjektive  vor  dem 

Substantiv und lange und komplementäre Adjektive hinter dem Substativ. Der Komparativ wird mit 

„plu“ und der Superlativ mit „max(im“ gebildet, die negative Steigerung im Komparativ mit „min(u)“ 

und im Superlativ mit „minim“ ausgedrückt. 

5.  Die  Adjektivformen  können  auch  als  Adverbien  verwendet  werden  oder  werden  aus  dem 

Adjektiv mit der Endung „-men“ gebildet. Die Steigerung erfolgt wie bei den Adjektiven.

6. Der Personalpronomen haben eine Nominativform, eine Objektform (Dativ; Akkusativ) und eine 

besitzanzeigende Form. Sie lauten

Singular:  yo/me/mi (ich/mich, mir, mein), tu/te/tui (du), ellla/la/su (sie weiblich Sgl.), il/le/su (er), 

it/it/su (es), on (man), se (sich)

Plural: noi/nos/nor (wir), vu/vos/vor (ihr), ili/les/lor (sie 3. pers. pl.)

7. Alle Verben sind in Zahl und Person unveränderlich und vollkommen regelmäßig. Infinitiv -r, 

Präsens  und  Imperativ  reiner  Verbalstamm  (Infinitiv  ohne  -r),  Vergangenheit  -t,  Zukuft  va  + 

Infininitiv, Konditional vell + Infinitiv, Höflichkeitsform ples + Infinitiv, Optativ („möge“) mey + Infinitiv, 

Hortativ  („lass“)  lass  +  Infinitiv,  Partizip  Passiv  -t,  Partizip  Aktiv  -nt,  Gerundium  -nte. 

Zusammengesetzte Zeiten werden mit „ha“ gebildet und passivische Formen „esser“ (sein).

Verben werden durch Voranstellen von „ne“ verneint. („yo ne parla Interlingue“).

8. Die Kardinalzahlen lauten: 0 null, 1 un, 2 du, 3 tre, 4 quar, 5 quin, 6 six, 7 sett, 8 ott, 9 nin, 10 

deci, 11 decu, 11 deciun, 12 decidu, 20 duant, 30 triant, 100 cent, 199 cent ninantnin1000 mill, 

1.000.000 un million.

Die Ordnungszahlen und Brüche werden mit -esim gebildet: 1. unesim, 2. duesim, 3. triesim.

Multiplikationszahlen mit -(i)plic: duplic (doppelt), triplic (dreifach), settiplic (siebenfach)

9. Demonstrativpronomen: ti (dieser), ti-ci (dieser hier), ti-ta (jener), to (das, jenes).

10. Fragepronomen: qui (wer), quel (welcher), quem (wen, wem(), qual (was für ein), quo (was)

Entscheidungsfragen werden mit „esque“ eingeleitet.

11. Relativpronomen: Für Personen „qui“ (welcher), für Personen und Sachen „quel“ (welcher), nur 

für Sachen „quo“ und Sachen und Personen im Objekt „quem“.
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QUELLEN UND INTERNETADRESSEN

Quellen

– Cosmoglotta. Zentralorgan der Interlingue-Union, 1922-2012

– Gär, Joseph: Wörterbuch Deutsch-Occidental. Reval (Tallinn) 1928.

– Haas, Fritz: Grammatica de Interlingue in Interlingue. Winterthur 1956. 

– IE Munde. Zeitschrift im Internet für Interlingue. 

– Kemp / Pope: Dictionarium English-Interlingue. Worcester 1958. 

– Matejka, Alphonse: Vollständiger Lehrgang in Interlingue der natürlichen Welthilfssprache. 

St. Gallen 1955. 

– Matejka,  Alphonse:  Wörterbuch  Occidenal-Deutsch  und  Deutsch-Occidental.  Chapelle 

1945. 

– Pigal, E. (Hrsg.): Occidental die Weltsprache. Einführung samt Lehrkursus, Lesestücken, 

Häufigkeitswörterverzeichnis u. a. Beiträge von E. Graber, K. Janotta, E. Pigal, J Prorók, A. 

Z. Ramstedt und E. v. Wahl. Stuttgart (Franckh'sche Verlagshandlung) 1930. 

– Stenström, Ingvar:  Occidental-Interlingue. Factos e fato de un lingua international.  O.O. 

Societate Svedese pro Interlingua 1997. (In Interlingua geschrieben!). 
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Aktuelle Internetadressen zu Interlingue

• Webseite der Interlingue Union mit Lehrmaterial

http://www.interlingue.org

• Mailingliste für Interlingue bei Yahoo 

http://de.groups.yahoo.com/group/interlingue-occidental

• Offizielle Wikipedia auf Interlingue (über 2000 Artikel)

http://ie.wikipedia.org

• Interlingue-Occidental. Blog von Thomas Schmidt mit vielen Texten

http://interlingue.blogspot.com/

• Moderne Ausgaben der Zeitschrift Cosmoglotta im Internet

http://cosmoglotta.narod.ru/

• Occidentalit. Blog von Sebastian Hartwig mit Audio-Dateien. 

http://www.occidentalita.blogspot.com

• Facebookgruppe von Interlingue-Occidental 

http://www.facebook.com/groups/403123056383240/

94


